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44. Gilvács

Rom. hiv. Ghilvaci.

1324: Gyluach, 1648: Gilvach, 1810: Gilvács.

[1600 táján: Szilvás (Pesty), 1735: Ó-Gilvács]

A falu ragadványneve: „Kispest” (SzFÚ.1992.04.17.).

Területe: 672 ha.

Lakossága: 436 ‹ m. 114.

Gyűjtő: Bura László, 2004, Fecser József (1970, tanuló).

Adatközlő: Fecser István (74, tisztviselő), Fecser János, (67, fm,) Illi János (82, fm). Kessenheimer Pál (78, fm), 

Belterület:

Alsó-kút Àlsó kút (K, 18).

Baumgárta ~ (S, k, 18) – › ném. Baumgarten –  ‹ ném. Baum ’fa’ + Garten ’kert’.
Beömlő ~ (a Kraszna beomlása).

Bivalyfürösztő Bivàjfürösztő ((a Kraszna beomlása).

Cinka utca Cinka ucca (U, Fr, 27) – Vö.: Terebesi utca.

Csőszház Csőüszház (É, 39).

Darasziget ~ (U, 22) – Vö.: Majtényi utca.

Demeter-malom Demetèr-malom (É, 4) – Tulajdonos nevéből.

Demeter-malom út Demetèr malom út (Ú, 5).

Dögtér Döktér (G, 35).

Fácános ~ (S, k, gy, 19).

Felső-kút Fèlső kút (K,31).

Felső utca Fèlső ucca (U, 29) – Vö.: Kis utca.

Gilvács-állomás Gilvács állomás – 1894: ~ (t).

Gilvácsi-erdő – 1894: ~ (t).

Gőzmalom Gőüzmalom (É, 26).

Gráutland ~ (S, k, 16) – ném. Graut Land ’káposztás föld ’. – Vö.: Káposztás.

Híd ~ (H, 24).

Hóstát ~ (S, sz, 8) – ‹ ném. Hochstadt ’előváros?’.

Iskola ~ (É,).

Káposztás ~ (S, k, 16) – Vö.: Gráutland.

Kisasszony-lejáró ~ (a Kraszna beomlása).

Kisrét ~ (S, r, 11).

Kis-sikátor Kis sikátòr (U, 31) – A templom oldalán Krasznaterebes felé jobb oldalon a szőlőbe vezető utcácska.
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Kis utca Kis ucca (U, 29) – Vö.: ‹ Felső utca ›.

Korcsmaház Kòrcsmaház (É).

Kút ~ (K, 31).

Legelő út ~ (Ú, 13ritk.).

Lófürösztő ~ (G).

Lucernás-felé Lucèrnás felé (S, r, 20).
Majtényi utca Màjtényi ucca (U, 22) – Vö.: ‹ Darasziget ›.

Malom ~ (É, 33).

Malom-árok ~ (Á, 36).

Ó-Kraszna ~ (Folyómeder, 3) – Vö.: Régi Kraszna.

Pásztorház Pásztòrház (É, 35).
Régi-Kraszna ~ (Folyómeder, 3) – Vö.: Ó-Kraszna.

Régi-temető Régi-temető (Te).

Sebestyén-kert Sebestyén kèrt (k).

Száraz-malom ~ (É,33).
Szilvás Szìvás (S, k, 18) – Vö.: Baumgárta.

Szivattyú ~ (É, 7) – Vö.: Zsilip.

Szőlő-felé ~ (S, sz, 40).

Szőlőkereszt ~ (Ke, 39).

‹ Tám › (Tö) – ném. Damm ’töltés’.

Templom ~ (É, 24).
Terebesi utca Terebesi ucca – Vö.: Cinka utca.

Terebesi út ~ (Ú, 26).

Tri(b) ~ (Ú) A Legelő utca végétől a külterület felé.

Tűzifecskendő-szín ~ (É,)

Új -temető Új-temetőü (Te).

Vashíd ~ (H, 21).

Vasút felé ~ (Ú, 5).

Veres-árok ~ (Á, 37).

Vinkli ~ (S, sz, 10) – ‹ ném. Winkel ’zug’.

Vinkli-földek Vinkli-földek (S, k, 16) – ‹ ném. Winkel ’zug’..

Zsilip ~ (É, 7) – Vö.: Szivattyú.

Külterület:

Álber Álbèr (S,sz, 12) – Az állomás mellett. Vö.: Álber-föld.

Álber-föld Álbèr-föld (S, sz, 12) – Az állomás mellett. – ‹ ném. Alber ’fehér nyárfa’ –  Vö.: Álber.

Áblerhíd Áblèrhíd (H, 13) – Az előtag az Alber hangátvetős változata. 
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Alsóföld Àlsófőd (S,sz, 24).

Áronástam ~ (S, r, 33) – Írtás, Nyomásrét.

Augusa ~ (S, sz, 23).

Bergli Bèrgli (S,sz) – ném. Berg ’hegy’ + ném. –li kicsinyítő képző = dombocska.

Bertlac Bèrtlac (S, e).

Bikalegelő Bikalegelőü ~ (S, l, 41).

Bikarét ~ (S, r, 30).

Csere-erdő – 1864: ~ Mint egy 150 éves erdő, melly régenten cserés bokros nagy térség legelöstöl eltiltattván tilalom alatt tartva erdőnek hagyatott (P:43).

Déli-legelő Déli-legelőü (S, l, 47). 

Déli-legelői-dűlő – 1864: Déli legelői düllő (Egy kut elkészült délérei marha, ’s lovak itatására, melly téren csupán szántás alkalmával délére etettek, itattak (P:43).

Déli-legelő-kút ~ (K , 48).

‹ Demeter › ‹ Demetèr (vízimalom a Krasznán).

Derfli Dèrfli (S,sz, 22) – Vö.: Derfli föld.

Derfli-föld Dèrfli föld (S, sz, 22) – A töltés és a vasút között. – Vö.: Derfli.

Derflihíd Dèrflihíd (H, 21).

Dinnye-földi-dűlő – 1864: Dinye földi düllő (rét volt ’s kissé dombosabb hely, mellybe dinyét termesztettek (P:43).

Disznókút ~ (K, 30).

Disznólegelő ~ (S, l, 29).

Epres ~ (S, k).

Erdő-föld Èrdőü-f öld (S,sz, 31).

Erdő-kút Èrdő-kút (K, 31a).

Fácános (S,sz, 38).

Fahíd ~ (H).

Fűrészgyár ~ (É, 18) – Fafeldolgozó üzem volt.

Gilvács-dűlő – 1907: ~ (Szvm. 76). – Hajdan ott feküdt a község (?).

Gilvácsi erdő – 1894: ~ (t).

Gleákör Gleákör (S, sz,) – ném. Klee ’(ló)here’

Gödörkút Gödörkút (K,).

Gőzfűrész-telep – 1907: ~ (Szvm. 76).

Háromvékás ~ (S,sz, 8) – Az erdőn túl a falu határa felé.

Hétvékás ~ (S, sz, 7) – Az erdőn túl a falu határa felé.

Homoród ~ Homorod (Fo) – 1864: ~ (P:43). – A Kraszna-rét mellett. 

Homorodi-dűlő – 1864: Homorodi düllő – (Végével a Homorod vizére nyúlnak a földek (P:43).

Homoród főld – 1398, 1864: ~ (MP: 370).

Holtmeder Hòltmedèr (Á,32).
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Hostát ~ (S, sz, 39) – Dűlő a régi Kraszna mellett. – Ezen a területen volt – régészetileg alátámasztott – a 18. századig a   régi falu, amely a Kraszna folyó áradása miatt űttelepült a folyó jobb partjára. –  Vö.: Hostátok.

Hostáthíd ~ (H,39a).

Hostátok ~ (S,sz, 39) – Vö.: Hostát.

Hosszúföld Hosszúfőd (S,sz, 14).

‹ Insili › (sziget a Krasznában) – ném. Insel ’sziget’.

Irtás Ìrtás (S, r, 33) – 1894: Irtás rét (t). – Vö.: Áronástam.

Irtás rét Ìrtás rét – 1864: ~ (P:43) – Vö.: Írtás.

Itató – 1398, 1864: ~ (P: 370).

Itatói-dűlő – 1864: Itatói düllő (Lapályos vizenyös hely lévén, a hol sertések tanyáztak, és inni oda jártak (P:43).

Károlyi-tag Károji tag (S,sz, 3).

Károlyi-tanya (Ta, 3a) – 1907: ~ (Szvm. 76).

Kiserdő Kisèrdő (S,e, 20).

Kisgilvács Kisgìlvács (É, sz, 17) – Az állomás és környéke.

Kistagkút ~ (K).

Kosár – 1398, 1864: ~ ((Ez egy bekeritett, ’s fel árkolt gömbölyü, ’s nagy térségü legelő. P:43, 370) – 1884: ~ (t) – 1894: ~ (t).

Kraszna ~ (Cs, 9) – 1864: ~ (P:43).

Krasznarét ~ (S,r, 4) – 1864: ~ (P:43).

Kurca-stieg – Khurcza Stiejg (É,) –A töltésről levezető lépcsőről megnevezett fürdőhely. › ném. kurz ’rövid’+ ném. Stiege ’lépcső’.

Langakkör Langakkör (S, sz, 27) – A töltésről levezető lépcsőről megnevezett fürdőhely. – 
ném. Lang Acker ’hosszú föld ’.

Lánga-stieg Lánga Stieg (É, 27a) –  ném. lang ’hosszú’ + ném. Stiege ’lépcső’.

Lókert Lókèrt (S, l, 44).
Lucernás Lucèrnás (S,sz, 37).

Mérges ~ (P, 50).

Mitágvaj ~ (S, sz, 35).

Mitágvajdhíd Mitágvàjdhíd (H, 35).

Mitágvajd-kút Mitágvàjd-kút (K, 35).
Nyárfa-dűlő Nyárfa – dülő (S, sz, 1) – – 1864: Nyáfa düllő (Régenten nyárfa cserés bokros hely P:43).

Nyárfa-föld – 1398, 1864: Nyárfa főld (MP: 370).

Nyárfa-kút – 1864: Nyárfa kút (Nyárfa cserék voltak, ’s jelenleg is kút nagy nyárfa közt létezik.P:43)

Nyárfa-legelő Nyárfa-legelő (S, l, 2).

Nyomásrét ~ (S, r, 33) – 1398, 1864: Nyomás rét (MP: 370) – Vö.: Áronástam, Írtás.

Paprét ~ (S, r, 39).
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Roszvajd Roszvàjd (S, sz, 44) – ‹  ném.  Roß ’ló’ +Weide ’legelő’.
Roszvajd-föld Roszvàjd-főd (S, sz, [44]?) – ném. Roß ’ló, paripa’ + Weide ’legelő’.

Roszvajdstikli Roszvàjdstikli (S, sz) –ném. Roß ’ló, paripa’ + Weide ’legelő’+ Stickel ’ ? ’. – Vö.: Valdstikli.

Rózsabokor Rózsabokòr (Kraszna beomlása).

Sertésbokor Sèrtésbokòr (S, sz, 36a).

Sertés-bokros – 1398, 1864: Sertés bokros (Nevezése onnan veszi eredetét, mint hogy régenten nagy bokrok, cserjék és Körtve fák vóltak. P:43, MP: 370).

Simfesz-Hostát (Krasznapart rész, 38a) – A tulajdonos – Schimpf – családnevét őrzi. 

Stokfeld-rét Stokfèld-rét (S, r) – ‹ ném. Stock ’ törzs, fatuskó’ + Feld ’mező, terület’

Szegelet-árok – 1864: ~ (Szegelet árok valaha Kraszna folyó vizéböl azon árkon viz folyt a határra. P:43) – 1864: ~ (MP: 370).

Tabla-föld-dűlő – 1864: Tabla föld düllő (Nevezetét onnan veszi, mint hogy a Tőke Terebesi határhoz tartozó Urasági (Grófi) tábla mellett hiosszant nyúlván. P:43).

Tagy – Elpusztult település, várának romjai Széles Antal (kézirata) szerint még 1810 körül láthatóak voltak a Kraszna mellett, Amjtényhoz közel. (Németh 2008: 101).
Temetarzmili Temetàrzmili (S, r) .







Tízvékás ~ (S, sz) – Az erdőn túl a falu határa felé.

Toldási-dűlő – 1864: Toldási düllő – ([a község lakosai] pótlékul kapván, azt egymás közt felosztva toldalékul adatott. P:43).

Trí(b) ~ (S, sz) –  ‹ ném. Trieb ’hajtás, sarj. – Erdőírtás után lett szántó.

Túl-a-vasúti-rét ~ (S, l).

Uitágvajd Uitágvàjd (S, sz) – ‹ m. újtag + ném. Weide ’legelő’ –  Vö.: Ujtag.

Új-Kraszna ~ (Fo, 8).

Újtag ~ (S, sz) – Vö.: Uitágvajd.

Valdakkör Vàldakkör (S, sz, 19). – ném. Wald ’erdő’ +ném. Acker ’szántóföld’.

Valdstikli Vàldstikli (S, sz). – ném. Wald ’erdő’ + ném. sstickel ’?’ 

Veli ~ (S, sz, 34).

Videgárta ~ (S, sz, 26) – ‹ ném.  wieder ’újra’ +  Garten ’kert’ – Vö.: Vidigárta. – Az erdőföld után.

Vidigárta ~ (S, e, 26) –– Vö.: Videgárta.

Vinkli ~ (S, sz, 45) – ‹ ném.  Winkel’zug’ + -li kicsinyítő képző. – Vö.: Vinkli földek. 

Vinkli-földek Vinkli földek (S,sz, 9) –– Vö.: Vinkli.

Vinkli-híd ~ (H).

Vinkli-mocsár ~ (Mo).

Vinkli-rét ~ (S, r).

Zaubosa ~ (S, sz, 36). – ném. – A disznólegelővel szemben.

Zimzili-híd ~ (H).

Zsilip ~ (É, 38) – Szivattyú a Kraszna vize leengedésére.

Zsoldoshíd Zsòldoshíd (H).
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